
COMP-M MOUNT - WILCOX INDUSTRIES AIMPOINT COMP-M MOUNT

Strong, Lightweight, Tactical Mount For Secure Attachment Of Comp Series
Sights

Compact tactical mount securely positions an Aimpoint red dot optic the correct
height above a flattop receiver rail. Fits Aimpoint CompC3/M2/ML2/M3/ML3
series, 3XMAG magnifier, and other optics with 30mm tube that require
single-ring mounting. Skeletonized construction provides full support without the
weight of excess metal for an exceptionally strong, solid, yet lightweight mount.
Four, steel, hex-head cap screws anchor the top ring half to the mount to ensure
full contact with sight body to prevent slippage. Rail Grabber clamping system
secures the mount to receiver and maintains sight alignment even under the
battering of sustained rapid fire. Unique, captive cross-bolt is divided lengthwise;
one side provides a slop-free fit in a MIL-STD 1913 Picatinny slot, while rotating
the bolt a half turn exposes the side that snugs into the narrower Weaver-type
slot. An oversized thumb nut with deep grasping grooves lets the operator tighten
the mount with hand pressure only; coin slot in the head lets you apply additional
tightening force with a U.S. nickel or quarter.

Attributes

Name: WILCOX INDUSTRIES AIMPOINT COMP-M MOUNT
Manufacturer: WILCOX INDUSTRIES
Product no.: 100004257
Mfr. No.: 13600G01
Finish: Matte Black
Height: 1.120''
Make: Universal Rifles
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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COMPM MOUNT Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du den COMPM MOUNT von Wilcox Industries gekauft hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deiner taktischen Montage zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Montage korrekt installiert ist, um Unfälle oder Geräteschäden zu vermeiden.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Halte die Montage außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Montage nur mit kompatiblen Optiken, wie in den Produktdetails angegeben.
Befolge alle Empfehlungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montage vor der Benutzung sicher am Empfänger befestigt ist.
Vermeide es, die Daumenschraube zu fest anzuziehen, da dies die Montage oder das Zielfernrohr
beschädigen kann.
Modifiziere die Montage in keiner Weise. Modifikationen können die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du die Montage und Optik in einem taktischen Umfeld verwendest.
Wenn die Montage während der Benutzung locker oder instabil erscheint, beende den Betrieb und führe eine
gründliche Inspektion durch.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Platziere die Montage auf der FlattopEmpfängerSchiene in der gewünschten Position.
Verwende die vier StahlInnensechskantschrauben, um die obere Ringhälfte an der Montage zu sichern.
Stelle sicher, dass vollständiger Kontakt mit dem Sichtkörper besteht, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um einen stabilen Sitz zu gewährleisten.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für das Rail GrabberKlemmSystem, um die Montage
ordnungsgemäß zu sichern.
Verwende die übergroße Daumenschraube, um die Montage mit Handdruck anzuziehen. Wenn nötig,
kannst du eine USNickel oder VierteldollarMünze für zusätzliches Festziehen verwenden.

Verwendung

Überprüfe immer die Ausrichtung der Optik nach der Installation.
Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Bedingungen, die ihre Integrität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe die Montage regelmäßig während der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Montage irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie so entsorgt wird, dass sie nicht
wiederverwendet werden kann oder Schaden anrichten kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des COMPM MOUNT kontaktiere bitte den Hersteller oder sieh
auf der Produktverpackung nach weiteren Unterstützungsdetails.



Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit dem COMPM MOUNT gewährleisten. Regelmäßige Wartung und die Einhaltung von
Sicherheitsvorkehrungen werden deine betriebliche Effizienz und Sicherheit erhöhen. Vielen Dank, dass du Wilcox
Industries gewählt hast.
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COMPM MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the COMPM MOUNT by Wilcox Industries. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your tactical mount. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is installed correctly to avoid accidents or equipment damage.
Regularly inspect the mount for wear or damage. Do not use if any parts are damaged.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount only with compatible optics as specified in the product details.
Follow all manufacturer recommendations for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely fastened to the receiver rail before use.
Avoid overtightening the thumb nut, as it may damage the mount or the optic.
Do not modify the mount in any way. Modifications can compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings when using the mount and optic in a tactical environment.
If the mount appears loose or unstable during use, cease operation and conduct a thorough inspection.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Place the mount onto the flattop receiver rail in the desired position.
Use the four steel hexhead cap screws to secure the top ring half to the mount. Ensure full contact with
the sight body to prevent slippage.
Tighten the screws evenly to ensure a stable fit.
For the Rail Grabber clamping system, follow the manufacturer’s instructions to secure the mount
properly.
Use the oversized thumb nut to tighten the mount with hand pressure. If necessary, use a U.S. nickel or
quarter for additional tightening.

Usage

Always check the alignment of the optic after installation.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Regularly check the mount during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations.
If the mount is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents it from being reused or
causing harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the COMPM MOUNT, please contact the manufacturer or refer to the
product packaging for additional support details.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the
COMPM MOUNT. Regular maintenance and adherence to safety precautions will enhance your operational
efficiency and safety. Thank you for choosing Wilcox Industries.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del COMPM
MOUNT

Introducción
Gracias por adquirir el COMPM MOUNT de Wilcox Industries. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para asegurar el uso e instalación seguros de tu soporte táctico. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente para evitar accidentes o daños al equipo.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de desgaste o daños. No lo uses si alguna parte está dañada.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el soporte solo con ópticas compatibles como se especifica en los detalles del producto.
Sigue todas las recomendaciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al riel del receptor antes de usarlo.
Evita apretar en exceso la tuerca de mariposa, ya que puede dañar el soporte o la óptica.
No modifiques el soporte de ninguna manera. Las modificaciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Mantente consciente de tu entorno al usar el soporte y la óptica en un entorno táctico.
Si el soporte parece suelto o inestable durante el uso, cesa la operación y realiza una inspección exhaustiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el soporte sobre el riel del receptor en la posición deseada.
Usa los cuatro tornillos de cabeza hexagonal de acero para asegurar la mitad superior del anillo al
soporte. Asegúrate de que haya contacto total con el cuerpo de la mira para evitar deslizamientos.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un ajuste estable.
Para el sistema de sujeción Rail Grabber, sigue las instrucciones del fabricante para asegurar el
soporte correctamente.
Usa la tuerca de mariposa sobredimensionada para apretar el soporte con la presión de la mano. Si es
necesario, usa un níquel o un cuarto de dólar estadounidense para un apriete adicional.

Uso

Siempre verifica la alineación de la óptica después de la instalación.
Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Revisa regularmente el soporte durante el uso para asegurarte de que permanezca seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el soporte está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera que se evite su
reutilización o que cause daño.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el COMPM MOUNT, por favor contacta al
fabricante o consulta el empaque del producto para obtener detalles adicionales de soporte.

Conclusión



Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva
con el COMPM MOUNT. El mantenimiento regular y la adherencia a las precauciones de seguridad mejorarán tu
eficiencia operativa y seguridad. Gracias por elegir Wilcox Industries.
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Guide de Sécurité pour le MONTAGE COMPM

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE COMPM de Wilcox Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de votre montage tactique. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le montage est installé correctement pour éviter les accidents ou les dommages à
l'équipement.
Inspectez régulièrement le montage pour détecter l'usure ou les dommages. Ne l'utilisez pas si des pièces
sont endommagées.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le montage uniquement avec des optiques compatibles comme spécifié dans les détails du produit.
Suivez toutes les recommandations du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage est solidement fixé au rail du récepteur avant utilisation.
Évitez de trop serrer l'écrou à molette, car cela pourrait endommager le montage ou l'optique.
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent compromettre la
sécurité et les performances.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le montage et l'optique dans un cadre tactique.
Si le montage semble lâche ou instable pendant l'utilisation, cessez l'opération et effectuez une inspection
approfondie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Placez le montage sur le rail du récepteur flattop à la position souhaitée.
Utilisez les quatre vis à tête hexagonale en acier pour fixer la moitié supérieure de l'anneau au
montage. Assurezvous d'un contact total avec le corps de la lunette pour éviter tout glissement.
Serrez les vis uniformément pour garantir un ajustement stable.
Pour le système de serrage Rail Grabber, suivez les instructions du fabricant pour fixer correctement le
montage.
Utilisez l'écrou à molette surdimensionné pour serrer le montage avec la pression de votre main. Si
nécessaire, utilisez un nickel ou un quart de dollar américain pour un serrage supplémentaire.

Utilisation

Vérifiez toujours l'alignement de l'optique après l'installation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Vérifiez régulièrement le montage pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage conformément aux réglementations locales.
Si le montage est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous de le jeter d'une manière qui
empêche sa réutilisation ou qui pourrait causer des dommages.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le MONTAGE COMPM, veuillez contacter le fabricant
ou vous référer à l'emballage du produit pour des détails de support supplémentaires.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec le MONTAGE COMPM. Un entretien régulier et le respect des précautions de sécurité amélioreront
votre efficacité opérationnelle et votre sécurité. Merci d'avoir choisi Wilcox Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa MONTARZA COMPM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MONTARZA COMPM od Wilcox Industries. Ta instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe użytkowanie i instalację Twojego montażu taktycznego. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć wypadków lub uszkodzenia
sprzętu.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Trzymaj montaż z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi optykami, zgodnie z danymi produktu.
Przestrzegaj wszystkich zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest mocno przymocowany do szyny receivera przed użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania nakrętki, ponieważ może to uszkodzić montaż lub optykę.
Nie modyfikuj montażu w żaden sposób. Modyfikacje mogą narazić na niebezpieczeństwo bezpieczeństwo i
wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania montażu i optyki w warunkach taktycznych.
Jeśli montaż wydaje się luźny lub niestabilny podczas użycia, zaprzestań operacji i przeprowadź dokładną
inspekcję.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Umieść montaż na szynie flattop receivera w pożądanej pozycji.
Użyj czterech stalowych śrub kapeluszowych z łbem sześciokątnym, aby przymocować górną połowę
pierścienia do montażu. Upewnij się, że następuje pełny kontakt z korpusem celownika, aby zapobiec
przesunięciu.
Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić stabilne dopasowanie.
W przypadku systemu zaciskowego Rail Grabber, postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby
prawidłowo zabezpieczyć montaż.
Użyj dużej nakrętki do ręcznego dokręcania montażu. Jeśli to konieczne, użyj amerykańskiego monety
pięcio lub ćwierćdolarowej do dodatkowego dokręcania.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj wyrównanie optyki po instalacji.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Regularnie sprawdzaj montaż podczas użycia, aby upewnić się, że pozostaje stabilny.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj montaż zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli montaż jest uszkodzony beyond repair, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega jego
ponownemu użyciu lub wyrządzeniu szkody.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących MONTARZA
COMPM, prosimy o kontakt z producentem lub odniesienie się do opakowania produktu w celu uzyskania
dodatkowych informacji wsparcia.



Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i skuteczne doświadczenie z MONTARZEM COMPM. Regularna konserwacja i przestrzeganie zasad
bezpieczeństwa poprawią Twoją efektywność operacyjną i bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór Wilcox Industries.
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COMPM MOUNT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit COMPM MOUNT tuotteen Wilcox Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotka
varmistavat taktisen jalustan turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että jalusta on asennettu oikein onnettomuuksien tai laitteistovaurioiden välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti jalustan kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osia on vaurioitunut.
Pidä jalusta lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä jalustaa vain yhteensopivien optiikoiden kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Noudata kaikkia valmistajan suosituksia käytön ja huollon suhteen.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty vastaanottimeen ennen käyttöä.
Vältä sormimutterin liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa jalustaa tai optiikkaa.
Älä muokkaa jalustaa millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi jalustaa ja optiikkaa taktisen ympäristön aikana.
Jos jalusta vaikuttaa löysältä tai epävakaalta käytön aikana, lopeta toiminta ja suorita perusteellinen tarkastus.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Aseta jalusta flattopvastaanottimen kiskolle haluttuun paikkaan.
Käytä neljää teräksistä kuusiokantakruunua ylärenkaan kiinnittämiseksi jalustaan. Varmista täydellinen
kosketus tähtäimen rungon kanssa liukumisen estämiseksi.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi vakaan kiinnityksen.
Rail Grabber kiinnitysjärjestelmän osalta noudata valmistajan ohjeita jalustan varmistamiseksi oikein.
Käytä ylisuurta sormimutteria jalustan kiristämiseksi käsivoimalla. Tarvittaessa voit käyttää
Yhdysvaltain viiden sentin kolikkoa tai varttia lisäkiristämiseen.

Käyttö

Tarkista aina optiikan kohdistus asennuksen jälkeen.
Vältä jalustan käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Tarkista jalusta säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tiukasti kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä jalusta paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos jalusta on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää sen
uudelleenkäytön tai vahingon aiheuttamisen.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMPM MOUNT tuotteen suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan tai tarkista tuotepakkauksesta lisätukitiedot.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen COMPM MOUNT tuotteen kanssa. Säännöllinen huolto ja turvallisuusohjeiden noudattaminen
parantavat operatiivista tehokkuuttasi ja turvallisuuttasi. Kiitos, että valitsit Wilcox Industries.
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COMPM MOUNT Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har valt COMPM MOUNT från Wilcox Industries. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din taktiska montering. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att montering är korrekt installerad för att undvika olyckor eller skador på utrustningen.
Inspektera regelbundet montering för slitage eller skador. Använd inte om några delar är skadade.
Håll montering utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd montering endast med kompatibla optik som anges i produktinformationen.
Följ alla tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att montering är ordentligt fastsatt på mottagarrail innan användning.
Undvik att dra åt tumskruven för hårt, eftersom det kan skada montering eller optik.
Modifiera inte montering på något sätt. Modifieringar kan äventyra säkerhet och prestanda.
Var medveten om din omgivning när du använder montering och optik i en taktisk miljö.
Om montering verkar lös eller instabil under användning, avbryt operationen och genomför en grundlig
inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Placera montering på flattop mottagarrail i önskad position.
Använd de fyra stålhylsorna med sexkantshuvud för att fästa den övre ringhalvan till montering. Se till
att det är full kontakt med sikteskroppen för att förhindra glidning.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en stabil passform.
För Rail Grabber klämsystemet, följ tillverkarens instruktioner för att säkra montering korrekt.
Använd den överdimensionerade tumskruven för att dra åt montering med handtryck. Om nödvändigt,
använd en amerikansk nickel eller kvarts för ytterligare åtdragning.

Användning

Kontrollera alltid justeringen av optik efter installation.
Undvik att använda montering under extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet.
Kontrollera regelbundet montering under användning för att säkerställa att den förblir säker.

Avfallsinstruktioner
Kasta montering i enlighet med lokala bestämmelser.
Om montering är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar att den
återanvänds eller orsakar skada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående COMPM MOUNT, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktförpackningen för ytterligare stöduppgifter.

Slutsats



Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
COMPM MOUNT. Regelbundet underhåll och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter kommer att förbättra din operativa
effektivitet och säkerhet. Tack för att du valde Wilcox Industries.
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Návod k bezpečnostnímu použití COMPM MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili COMPM MOUNT od společnosti Wilcox Industries. Tento návod poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vaší taktického montáže. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je montáž správně nainstalována, abyste předešli nehodám nebo poškození vybavení.
Pravidelně kontrolujte montáž na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou jakékoli části
poškozené.
Držte montáž mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte montáž pouze s kompatibilními optikami, jak je uvedeno v detailech produktu.
Dodržujte všechny doporučení výrobce pro použití a údržbu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž bezpečně připevněna k liště přijímače před použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení matice, protože by to mohlo poškodit montáž nebo optiku.
Neměňte montáž žádným způsobem. Úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Buďte si vědomi svého okolí při používání montáže a optiky v taktickém prostředí.
Pokud se montáž zdá být volná nebo nestabilní během použití, přestaňte s operací a proveďte důkladnou
kontrolu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Umístěte montáž na plochou lištu přijímače na požadované místo.
Použijte čtyři ocelové šrouby s hex hlavou k upevnění horní poloviny kroužku k montáži. Ujistěte se, že
je zajištěn plný kontakt s tělem zaměřovače, aby se předešlo sklouznutí.
Upevněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili stabilní uchycení.
Pro systém Rail Grabber postupujte podle pokynů výrobce, abyste správně zajistili montáž.
Použijte velkou matici k utažení montáže pouze silou ruky. Pokud je to nutné, použijte americký nikl
nebo čtvrtku pro další utažení.

Použití

Po instalaci vždy zkontrolujte zarovnání optiky.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu.
Pravidelně kontrolujte montáž během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy.
Pokud je montáž poškozena natolik, že ji nelze opravit, zajistěte, aby byla zlikvidována způsobem, který
zabrání jejímu opětovnému použití nebo způsobení škody.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se COMPM MOUNT, prosím, kontaktujte výrobce nebo se
odvolejte na obal produktu pro další podrobnosti o podpoře.

Závěr



Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
COMPM MOUNT. Pravidelná údržba a dodržování bezpečnostních opatření zvýší vaši operační efektivitu a
bezpečnost. Děkujeme, že jste si vybrali Wilcox Industries.


